DELIVERY NOTE 7, 83253692

DATE : 29.04.2023 14:22:43 REMOTE TRANSMLSSION
VALEO EMBRAYAGES "
4 VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PET S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ.mﬁ.u amwzmﬂummuozm Via dei Ciclamini 4
Comptabilitd Valeo Embrayages mm...‘...ﬂu.nm Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO : -
Vendor code : 91019349 Your contact Expedition on : 29.04.2023 at 14:22:41
Shipping instruction : Talephone s Delivered on : 02.05.2023 at 14:22:41
Term of payment :+ 60 days due net Order reasocn H
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy "2510165000 525 PCE TBA-501627 1 116291464 105 116291464
550004200302
FR-IT 10840104
TBA-501626 7 A‘N\/ WMWW
TBA-501628 1
RUEHRESNMAGEL sl i
) \_%A/ﬂsf/ o AECETTAZIONE MERCEE TBA-501627 1 116291465 105 116291465
\ﬂ oo Quantita dickiarata: .WH«W TBA-501626 7 .
=< p ym \N-\ quantits effenival TBA-501628 1
/HPJ * Tipa imbatiagaie:
AAO Quannta lnbalil M Pi<E= TBA-501627 1 116291466 105 116291466
Canformitd alle seh ﬂ@.ﬁdﬂﬁzg @ _HEo.H.m_hPl 501626 7
_ Data eontraliot rﬂ.ﬂ ,A\J TBA-501628 1
Frma
ﬂu . PCE TBA-501627 1 116291467 105 116291467
TRA-501626 7
TBA-501628 1
—_ -
HUEHNNETNAGEL SRk
CARRLER vehicle Nr H Tatal gross weight B Smmm_—m.. mu_.ﬂ_mnm_mu.ﬂrm mﬁoh@u.MHﬂ. LOCRTION
Trailer Nr : 1133 Total net weight :  3324,83  KGM .4
Frangport ID B Total no. of handling g»nmmawuh : h— >m NGNM * m-.
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : lm..-.m......l . m
Incotetms : FCA Amiens Total volume x _ﬁm,ﬁwgﬁ ﬁO—\- ﬂ”mm—‘<m Q.— t-.
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP 2363 ] HE ntifa
The ownership of the products remains with Received in geod shape without nmammﬁ@:wmm p.ﬂ..mn%r ﬂm
Valeo page 1 / 2
until the total price has been paid by the
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VALEQ TRANSMISSIONS
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VAT ID No. : FR4343B8834186 FR-FRANCE ATTENTIOQN TO 4
Vendor code : 91019349 Your contact Expedition on : 29.04.2023 at 14:22:41
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 02.05.2023 at 14:22:41
Order reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
BCE  TBA-501627 T TI69T4eE 105 116291468
TBA-501626 7
TBA-501628 1
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a Bonies grasses dofvent eire remples par Io ransportatour, f The spaces framed with
lnqi‘y :I% camiec, / Spatiia lncad]r;:w glalrinil tng%la 88 ca'nplalagzﬂ da transporinior

Nr.
dosar

Nr.

20e% 11 152
0005118

TRANSPORT INTERN SI INTERNATIONAL

55 DAN & D-TRANSPLUS

»

5.0, DAN & D -TRANSPLUS SRL; Adresa: Mup, [asl, BdSocola nr.2064-208, spatiul $3, ef, 4, sc. B, fud, lasi; C.1 F2 32195784; J22-1509/2043; Telmoh: +40 745 551 5771 +40 753 456 700; Exmall: office@dlransplus.com

1 Expediteur {nom, adresse, pays)
Sander (name, adress, country)
Expeditor (denumire, adresi, {ara)

T\éﬁiw -
- 3 Rus Reoey Dunmautin

F 20con “Ammigns

I.LETTRE DE VOITURE / CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

Ce fransport est soumls, nonobstant
toute clause contraire, a la Convention
relativa au conlract de transport
international ds marchandlses

par route (CMR)

This carrlage Is subjact, hotwithstanding
Any clause contrary to tha Convention
Conlract on the transponl intermational
{reight by Road (CMR)

Destinatairs (nom, adresse, pays}
Consigriea (name, adress, country)
Daslinatar {denumire, adrasd tar)

Moo PT1_Ses

Vie der CieSomintt

IT- 10026 Maéun%@

3 Dau prévat pour Ta lvraison de Tamarcha 0, pays
Place of gallvary of the goods (place, country)
|ocyl desclrssidl (oo, tard)

17
Operatodi de transport succasivi (denumira, adress, {ark)

16 Transpoteur 5.C. DAN & D - TRANSPLUS S.R.L.

Adresa: Mun. lasi, Bd.Socala nr.206A-208, spatiul S3, et. 4, sc. B, Jud. la
C.LF.: 32195784

Nr. Ta Regr. Com.: J22-1509/2013

Capital social subscris 1 varsat: 47 780 fei

Banca: NG BANK 1ASI S DANg T
Cont: RO3NGEA000999912008518 Eur SWIFT INGBROBU D‘T

Tolmobs +40 745 551 977 / +40 753 163 700 RANSPLY
E-mall: office@diransplus.com L %5, ERL

Transporteur succassifs (nom, adrasse, pays)

Ho, 50023 F
Successiva canfer (name, adress, country’ 5. RoM[\\\\v‘

|

Moane ¥ S

\T 18026 Me-dunon-

4 Lieu at date da 1a prise en charge de la marchandls 'au, pays, dale}
Place and date of taking ovar the goods {placa, country, date)
Locul Tncncérl (loc, tard, datd) .o

18

Reserves at absarvations du transporieur
Carrier's resarvations and observallans

Documents attached
Documente anexate

V‘ Q [Rezervels gl observatlile oparalonulul de transpor
HXEeGe—

F _Zocsc Ammins
5 Uocuments annexes =

Z@aoa.mv?

eides the possiblie certification, on the fast line of the colurn the particulars of the class, the number and the letter, if any.

b

- En cas de marchandisestdangerauses indiquer, oulre 1a cortification eventuella, a la demiare ligne du cadra: la chiffre et Is cas echeant, la leltre.

- In case of dangarous goods mention

16 Mamues el numéro 7 Nombre des colls 8 Mode d'emballage 9 Nature de la marchandise 10 N0 statistique 11 poids brut, kg 12 Cubaga m3
338 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Slatistical number Gross weight in ko Volume Inm3
§§ Marca g Numar Numér colete Modul da ambalare Natura maturlor Numéar statistle Masa bruta in kg Volumul In m3
i
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